
UA-HD60E, UA-HD50E, UA-HD40E

Operation Manual

Air Purifier with Humidifying Function

LT LV





LIE
TU

VI
ŠK

AI

R

„Plasmacluster“ ir „Device of a cluster of 
grapes“ yra „Sharp Corporation“ prekių 
ženklai.

UA-HD60E
UA-HD50E
UA-HD40E

ORO VALYTUVAS
su drėkinimo funkcija
VALDYMO VADOVAS

* Šios technologijos žymėjime numeris nurodo apytikslį 
jonų, skleidžiamų į 1 cm3 oro, skaičių, kuris matuojamas 
kambario centre su didelio tankio „Plasmacluster 
7000“, taikomu grindų srityje (1,2 m aukštyje virš 
grindų) vidutinės vėjo apimties drėkinimo ir oro valymo 
režimu arba oro valymo režimu, kai drėkintuvas–oro 
valytuvas arba oro valytuvas naudoja didelio tankio 
„Plasmacluster“ jonus, kuriuos skleidžiantis prietaisas 
pastatytas netoli sienos. Šiame produkte įrengtas 
įtaisas atitinka jo tūrį.

Laisvai pastatomas



PASTABA

Oro valytuvas traukia kambario orą per oro įsiurbimo angą, tada jis pereina pirminį 
fi ltrą, dezodoruojantį fi ltrą ir HEPA fi ltrą įrenginio viduje, o po to yra išleidžiamas per 
oro išleidimo angą. HEPA fi ltras pašalina 99,97 % per fi ltrą pereinančių 0,3 mikrono 
dydžio dulkių dalelių bei padeda sugerti kvapus.
Dezodoruojantis fi ltras palaipsniui sugeria kvapus, jiems einant per fi ltrą.

Laikui bėgant, kai kurie filtrų sugerti kvapai gali išsiveržti ir taip sukelti papildomą 
kvapą. Atsižvelgiant į naudojimo aplinką, ypač kai gaminys naudojamas neįprastomis 
sąlygomis (daug sunkesnėmis nei įprastos namuose), kvapas gali sustiprėti gerokai 
greičiau nei tikimasi. Jei kvapas išlieka, fi ltrus reikėtų pakeisti.

• Oro valytuvas yra skirtas pašalinti ore sklandančias dulkes ir kvapus, o ne kenksmingas dujas (pa-
vyzdžiui, cigarečių dūmuose esantį anglies monoksidą). Jei kvapas išlieka, oro valytuvas negali 
visiškai pašalinti kvapo. 

(Bendrose iliustracijose naudojamas UA-HD60E modelis.)

Perskaitykite prieš naudodami savo oro valytuvą

Pirminis fi ltras

Dezodoruojantis fi ltras

HEPA fi ltras
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LIETUVIŠKAI

Dėkojame, kad įsigi jote šį SHARP oro 
valytuvą. Prieš naudodami oro valytuvą 
atidžiai perskaitykite šį vadovą.
Perskaitę laikykite vadovą patogioje vietoje, 
kad galėtumėte pasižiūrėti ateityje.

SAVYBĖS TURINYS
SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI ........... LT-2
• ĮSPĖJIMAS
• PERSPĖJIMAI, SUSIJĘ SU NAUDOJIMU
• MONTAVIMO NURODYMAI
• FILTRŲ NAUDOJIMO NURODYMAI
DALIŲ PAVADINIMAI ................................ LT-5
• PRIEKINĖ DALIS / GALINĖ DALIS
• VALDYMO SKYDELIS
• ILIUSTRUOTA EKRANO DIAGRAMA
PASIRUOŠIMAS ......................................... LT-7
• FILTRŲ ĮDĖJIMAS
• VANDENS BAKELIO PRIPILDYMAS
VALDYMAS ................................................. LT-9
• ORO VALYMAS IR DRĖKINIMAS
• ORO VALYMAS
• JONŲ PASKLEIDIMAS
• VENTILIATORIAUS GREITIS
• „PLASMACLUSTER“ JONŲ ĮJUNGIMAS / IŠ-

JUNGIMAS
• APSAUGOS NUO VAIKŲ REŽIMAS
NAUDINGOS FUNKCIJOS .................... LT-11
• APŠVIETIMO VALDYMAS
• ĮJUNGIMO LAIKMATIS
• IŠJUNGIMO LAIKMATIS
• JUTIKLIO JAUTRUMO 
 REGULIAVIMAS
PRIEŽIŪRA IR REMONTAS ...................LT-12
• FILTRO INDIKATORIUS
• PRIEŽIŪROS RODIKLIS
• PRIETAISO DALIŲ IŠMONTAVIMAS
• VANDENS BAKELIS
• DRĖKINANTIS FILTRAS
• DRĖKINIMO DĖKLAS IR DANGTELIS
• GALINIS SKYDELIS
• HEPA FILTRAS / DEZODORUOJANTIS FILTRAS
• ĮRENGINYS
• FILTRO KEITIMAS
GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS ... LT-17
SPECIFIKACIJOS ....................................LT-20

Unikalus oro apdorojimo technologijų 
derinys
T r i g u b o  f i l t r a v i m o  s i s t e m a  + 
„Plasmacluster“ + drėkinimas

SURENKA DULKES* 
Pirminis filtras surenka dulkes ir kitas 
dideles ore sklandančias daleles.
SUMAŽINA KVAPUS
Dezodoruojantis filtras sugeria daugelį 
įprastų namuose tvyrančių kvapų.
SUGERIA ŽIEDADULKES IR PELENUS*
HEPA filtras surenka 99,97 % per filtrą 
praeinančių 0,3 mikrono dydžio dalelių.
GAIVINA
„Plasmacluster“ apdoroja orą panašiu 
būdu, kaip gamta valo aplinką užtikrindama 
teigiamų ir neigiamų jonų pusiausvyrą.
DRĖKINA

*Kai oras įsiurbiamas per fi ltrų sistemą.

Jutiklių technologija nuolatos stebi oro 
kokybę ir automatiškai reguliuoja oro 
grynumą ir drėgmę.
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

Naudojant elektrinius prietaisus, reikia laikytis pagrindinių saugos atsargumo 
priemonių, įskaitant šias:

PERSPĖJIMAS:  norėdami sumažinti elektros smūgio, gaisro ar asmens 
sužalojimo pavojus:

• Prieš naudodami įrenginį perskaitykite visas instrukcijas.
• Junkite tik į 220~-240 voltų kištukinį lizdą.
• Įrenginio nenaudokite, jei pažeistas maitinimo laidas ar kištukas arba 

laisvas sienos maitinimo lizdas.
• Reguliariai nuo kištuko valykite dulkes.
• Į oro įsiurbimo ar išleidimo angą nekiškite pirštų ar kitų daiktų.
• Traukdami maitinimo kištuką iš lizdo, visada laikykite už kištuko ir niekada 

netraukite už laido.
 Trumpasis jungimas gali sukelti elektros šoką ir / ar gaisrą. 
• Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte maitinimo laido, tai gali sukelti elektros 

šoką, perteklinę šilumą ar gaisrą.
• Netraukite kištuko iš lizdo šlapiomis rankomis.
• Nenaudokite šio įrenginio netoli dujinių įrenginių ar židinių.
• Pildydami vandens bakelį, valydami įrenginį arba kai įrenginys nenaudojamas, 

būtinai atjunkite jį nuo maitinimo lizdo. Trumpasis jungimas gali sukelti elektros 
šoką ir / ar gaisrą.            

• Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninio 
aptarnavimo atstovas, įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo centras ar panašią 
kvalifi kaciją turintis asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

• Šio oro valytuvo techninę priežiūrą turėtų atlikti tik įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo 
centras. Iškilus problemoms, prireikus sureguliuoti ar remontuoti, susisiekite su 
artimiausiu aptarnavimo centru.

• Nejunkite, jei naudojate aerozolines priemones vabzdžiams naikinti, patalpose, 
kur yra riebalinių nuosėdų, smilkalų dūmų, degančių cigarečių žiežirbų, ore 
tvyrančių cheminių dūmų arba vietose, kur įrenginys gali sušlapti, pavyzdžiui, 
vonioje.

• Būkite atsargūs valydami įrenginį. Stiprūs koroziniai valikliai gali pažeisti išorę.
• Prieš nešdami įrenginį pirmiausia išimkite vandens bakelį ir drėkinimo dėklą, 

o įrenginį laikykite už abiejų rankenų.
• Negerkite vandens iš drėkinimo dėklo arba vandens bakelio.
• Kasdien keiskite vandens bakelio vandenį nauju vandentiekio vandeniu ir 

reguliariai valykite vandens bakelį bei drėkinimo dėklą (žr. LT-13 ir LT-14). Kai 
įrenginys yra nenaudojamas, išpilkite vandenį iš vandens bakelio ir drėkinimo 
dėklo. Vandens bakelyje ir / ar drėkinimo dėkle palikus vandens, gali atsirasti 
pelėsių, bakterijų ir blogų kvapų. 

 Retais atvejais šios bakterijos gali sukelti kenksmingų fi zinių poveikių.
• Šio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 8 metų ir sumažėjusių fi zinių, sensorinių 

ar protinių gebėjimų arba mažai patirties ir žinių turintys asmenys, nebent juos 
prižiūri arba instruktuoja už jų saugumą atsakingas asmuo. Vaikai negali žaisti su 
šiuo prietaisu. Valymo ir priežiūros darbų negali atlikti neprižiūrimi vaikai.
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PASTABA – radijo arba televizijos trikdžiai

Jei šis oro valytuvas trukdo priimti radijo ir televizijos signalus, pabandykite išspręsti 
trikdžių problemą vienu iš šių būdų:
• Pakeiskite antenos kryptį arba vietą.
• Padidinkite atstumą tarp įrenginio ir radijo / televizoriaus imtuvo.
• Prijunkite įrenginį prie kito maitinimo srovės lizdo nei tas, prie kurio prijungtas 
imtuvas.

• Jei reikia pagalbos, pasitarkite su pardavėju arba patyrusiu radijo / televizorių 
techniku.

PERSPĖJIMAI, SUSIJĘ SU NAUDOJIMU
• Neužblokuokite oro įsiurbimo ir / arba išleidimo angų.
• Nenaudokite įrenginio netoli arba ant karštų objektų, pavyzdžiui, viryklių ar 

šildytuvų, arba vietose, kur jis gali būti veikiamas garų.
• Įrenginį visada naudokite stačioje padėtyje.
• Perkeldami įrenginį, laikykite jį už abiejose pusėse esančių rankenų. 
 Nekelkite įrenginio, kai jis veikia.
• Nejudinkite ir nekeiskite pagrindinio prietaiso krypties, kol traukiate ratukais.
• Pakelkite ir perneškite, jei grindys lengvai sugadinamos, pvz., patiesus minkštą 

kilimėlį, taip pat kur nelygus paviršius ir storas kilimas.
•  Traukdami ratukais, traukite horizontalia kryptimi.
• Prieš judindami, išjunkite prietaisą ir išimkite vandens bakelį, saugokitės, kad 

nesugautų jūsų pirštų.
• Nenaudokite įrenginio tinkamai neįdėję fi ltrų, vandens bakelio ir drėkinimo 

dėklo. 
• Neplaukite ir pakartotinai nenaudokite HEPA ir dezodoruojančio fi ltrų.
 Tai ne tik nepagerina filtro veikimo, bet taip pat gali sukelti elektros šoką arba 

gedimą.
• Išorę valykite tik švelniu skudurėliu.
 Nenaudokite lakių skysčių ir / ar ploviklių,
 galite pažeisti įrenginio paviršių.
 Be to, dėl to gali sugesti jutikliai.
• Reikalingos priežiūros (nuosėdų pašalinimo) dažnumas priklauso nuo jūsų 

naudojamo vandens kietumo arba nešvarumų; kuo kietesnis vanduo, tuo 
dažniau reikia pašalinti nuosėdas.

• Įrenginį laikykite toliau nuo vandens.
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

• Naudokite tik švarų vandentiekio vandenį. Kitokio vandens naudojimas gali 
paskatinti pelėsių, grybelio ir / arba bakterijų augimą.

• Nekratykite vandens bakelio laikydami jį už rankenų.
• Neišimkite drėkinimo fi ltro iš rėmelių.
• Išimdami arba valydami dėklą, neišpilkite vandens.
• Neišimkite plūdės ir velenėlio.
 Jei plūdė ar velenėlis nukrenta, žr. LT-18.
• Drėkinimo dėklo ir dangtelio valymui nenaudokite ploviklių.
 Tai gali sukelti deformaciją, išblukimą, taip pat įrenginys gali įtrūkti (galimas 

vandens pratekėjimas).
• Valydami galinę sienelę, nešveiskite jos per stipriai.
• Plaudami nesulenkite ir nelankstykite dezodoruojančio fi ltro.

MONTAVIMO NURODYMAI
• Naudodami įrenginį, pastatykite jį bent 2 m atstumu nuo įrenginių, 

naudojančių elektros bangas, pavyzdžiui, televizorių, radijų, kad 
išvengtumėte elektros trukdžių.

• Venkite vietų, kur jutikliai būtų tiesiogiai veikiami vėjo.
 Įrenginys gali tinkamai nebeveikti.
• Venkite naudoti vietose, kur baldai, audiniai ar kiti daiktai gali liestis su 

įrenginiu ir riboti oro įsiurbimą ir / arba oro išėjimą.
• Venkite naudoti vietose, kur įrenginys yra veikiamas kondensacijos 

arba stiprių temperatūros pokyčių. Tinkamos sąlygos yra, kai kambario 
temperatūra siekia 5–35 ºC.

• Pastatykite ant stabilaus paviršiaus, kur yra pakankama oro cirkuliacija. 
 Pastačius įrenginį ant kilimais išklotos vietos, jis gali šiek tiek vibruoti.
 Įrenginį statykite ant lygaus paviršiaus, kad išvengtumėte nuotėkio iš vandens 

bakelio ir / ar drėkinimo dėklo.
• Venkite vietų, kur kaupiasi riebalai ar riebalų dūmai.
 Dėl to gali įtrūkti įrenginio paviršius arba sugesti jutiklis.
• Pastatykite įrenginį 30 cm (1 pėd.) atstumu nuo sienos, kad būtų užtikrintas 

tinkamas oro srautas. 
 Dulkių surinkimo efektyvumas nenukentės, net jei įrenginys atitrauktas 3 cm nuo 

sienos, bet statykite jį kuo toliau, kadangi aplink jį gali išsipurvinti siena ar grindys. 

FILTRŲ NAUDOJIMO NURODYMAI
• Norėdami tinkamai prižiūrėti ir rūpintis filtrais, vadovaukitės šiame vadove 
pateikiamais nurodymais.
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DALIŲ PAVADINIMAI

PRIEKINĖ DALIS / GALINĖ DALIS

1 Oro išleidimo anga (priekyje)
2 Valdymo skydelis (žr. LT-6)
3 Ekranas (žr. LT-6)
4 Pagrindinis įrenginys
5 Stabdiklis (2 vietose)
6 Ratukas (4 vietose)

1

4
5
6

1 Oro išėjimo anga 6 Plūdė
2 Rankena (2 vietose) 7 Drėkinimo dėklas
3 Jutiklis (vidinis)

•Dulkių jutiklis
•Temperatūros / drėgmės jutiklis
•Kvapų jutiklis
 (Tik UA-HD60E ir UA-HD50E mode-

liuose)

8 Žaliuzės (automatinės)
9 HEPA fi ltras (baltas)

10 Dezodoruojantis fi ltras (juodas)
11 Galinis skydelis (pirminis fi ltras)
12 Oro įėjimo anga

4 Vandens bakelis 13 Maitinimo laidas / kištukas
5 Drėkinantis fi ltras

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9
10

11

6

13

12

(Kištuko forma priklauso nuo šalies.)



Dulkių / kvapų 
monitorius*
Dulkių / kvapų monitorius 
aptinka dulkes patalpoje 
ir nurodo intensyvumą 
5 lygiais skirtingomis 
spalvomis.
*Kvapų jutiklis naudojamas 

UA-HD60E ir UA-HD50E.

Žalia

Žalia (galuose)
Oranžinė (viduryje)

Oranžinė

Oranžinė (galuose)
Raudona (viduryje)

Raudona

Spalva Švarus

Nešvarus

LT-6

VALDYMO SKYDELIS

1 Maitinimo įjungimo mygtukas
a Oro valymo režimo mygtukas /  indikatoriaus lemputė (žalia)
b Oro valymo ir drėkinimo režimo mygtukas / indikatoriaus lemputė (žalia)
c Jonų paskleidimo mygtukas / indikatoriaus lemputė (žalia)

2 • Ventiliatoriaus greičio mygtukas / 
indikatoriaus lemputė (žalia)

• „Plasmacluster“ jonų skleidimo įjun-
gimo / išjungimo mygtukas (laikykite 
nuspaustą 3 sekundes) / indikatoriaus 
lemputė (žalia)

5 • Ryškumo nustatymo mygtukas
• Filtro atstatymo mygtuks (laikykite 

nuspaustą 3 sekundes) / indikatoriaus 
lemputė (oranžinė)

3 Įjungimo / išjungimo laikmačio mygtu-
kas / indikatoriaus lemputė (žalia)

6 Maitinimo išjungimo mygtukas

4 Užrakto nuo vaikų mygtukas (laikykite 
nuspaustą 3 sekundes) / indikatoriaus 
lemputė (žalia)

3 2 4 51 6

ILIUSTRUOTA EKRANO DIAGRAMA

Drėgmės monitorius
Rodo apytikslį drėgmės lygį kambaryje.
Drėgmės nustatymas nėra reguliuojamas.

b ca

„Plasmacluster“ jonų lemputė    
mėlyna  „Plasmacluster“ jonų skleidimas įjungtas

išjungta  „Plasmacluster“ jonų skleidimas išjungtas

Žalia

išjungti

Raudona
(Mirkčioja)

Drėkinimas įjungtas

Drėkinimas išjungtas

Įpilkite vandens

Drėkinimo lemputė 

DALIŲ PAVADINIMAI
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PARUOŠIMAS

FILTRŲ ĮDĖJIMAS

HEPA fi ltras (baltas)

Plaunamas dezodoruojan-
tis fi ltras (juodas)

Būtinai ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo sienoje.

HEPA fi ltras (baltas)
Plaunamas dezodoruojantis 
fi ltras (juodas)

(2 vietose)
Nuimkite galinį skydelį.

Išimkite fi ltrus iš plastikinio 
maišelio. 

Įmontuokite fi ltrus teisinga tvarka 
kaip parodyta.

Uždėkite galinį skydelį.

Datos etiketėje užrašykite 
naudojimo pradžios datą.

1

2

3

4

5

Spragtelėjimas

Kilpelė



② ③
①

①
②

LT-8

ĮSPĖJIMAS

VANDENS BAKELIO PRIPILDYMAS

• Patikrinkite, ar nėra vandens nuotėkio.
• Nuvalykite bet kokį vandens bakelio išo-

rėje esantį vandens perteklių.
• Nešdami vandens bakelį, laikykite jį 

abiem rankomis taip, kad vandens bake-
lio atidarymo anga būtų nukreipta į viršų. 

Naudojant švaraus oro ir drėkinimo režimą arba jonų paskleidimo režimą. 

• Saugokite įrenginį nuo vandens. Tai gali sukelti trumpąjį jungimą ir / ar elektros šoką.
• Nenaudokite karšto vandens (40 ºC), cheminių medžiagų, aromatinių medžiagų, purvino vandens 

ar kitų kenksmingų medžiagų – tai gali sukelti deformaciją ir / ar gedimą.
• Naudokite tik švarų vandentiekio vandenį. Kitokio vandens naudojimas gali paskatinti pelėsių, 

grybelio ir / ar bakterijų augimą. 

užveržkite

ĮSPĖJIMAS

Vandens bakelis nuimamas 
paspaudus rankeną žemyn ir 
patraukus į priekį.

Pripildykite vandens bakelį 
vandentiekio vandeniu.

VANDENS BAKELIO 
PRIPILDYMAS

1

2

3 Spragtelėjimas

Spragtelėjimas

MAX 

(Didž.)

PARUOŠIMAS Būtinai ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo sienoje.
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NAUDOJIMAS

SUSTABDYMAS

Apie automatinį drėkinimo režimą
Temperatūros / drėgmės jutikliai automatiškai nustato ir reguliuo-
ja drėgmę pagal kambario temperatūros pokyčius. Atsižvelgiant 
į kambario dydį ir drėgmės lygį, drėgmė gali nesiekti 55–65 %. 
Tokiais atvejais rekomenduojama naudoti oro valymo ir drėkinimo 
režimą.

ORO VALYMAS IR DRĖKINIMAS

Temperatūra Drėgmė
~18 ºC 65 %

18 ºC~24 ºC 60 %
24 ºC~ 55 %

Naudojamas norint greitai išvalyti orą, sumažinti kvapų ir drėkinti.

• Žaliuzės atsidaro automatiškai ir įrenginys pradeda veikti.
• Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį. (Žr. LT-10)
• Įrenginys veikia prieš tai naudotu režimu, nebent 

atjungiamas maitinimo laidas. 

PASTABA
• Pripildykite vandens bakelį. (Žr. LT-8)
• Kai vandens bakelis tuščias, prietaisas veiks oro valymo 

režimu ir mirkčios  (raudona spalva).
  užsidega (žalia spalva), veikiant drėkinimo funkcijai.

PALEIDIMAS

SUSTABDYMAS

ORO VALYMAS
Naudojama, kai nereikalinga papildoma drėgmė.

• Žaliuzės atsidaro automatiškai ir įrenginys pradeda veikti.
• Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį. (Žr. LT-10)
Įrenginys veikia prieš tai naudotu režimu, nebent atjungiamas 

maitinimo laidas. 

PALEIDIMAS

PALEIDIMAS

JONŲ PASKLEIDIMAS
• Žaliuzės atsidaro automatiškai ir įrenginys pradeda veikti.
• Jei „Plasmacluster“ jonų režimas   išjungtas, 
 „Plasmacluster“ jonai nebus skleidžiami.
• Pasibaigus operacijai įrenginys grįš į ankstesnį veikimo reži-

mą.
• Prietaisui veikiant, įmanoma šį režimą perjungti į kitą. Tačiau 

perjungus, jonų skleidimo režimas neveiks.
• Įrenginys skleidžia „Plasmacluster“ jonus su didžiausiu oro 

srautu ir surenka dulkes, mažindamas statinį elektros krūvį 
10 minučių. Po to įrenginys drėkina orą stipriu oro srautu 
50 minučių.

• Įrenginys nustoja drėkinti ir drėkinimo lemputė išsijungia, kai 
drėgmė patalpoje pasiekia tinkamą lygį.

• Esant tuščiam vandens bakeliui, mirkčioja drėkinimo funkci-
jos lemputė (raudona spalva), o įrenginys veikia be drėkini-
mo.

Naudoja didelio tankio „Plasmaclus-
ter“ jonus ir leidžia stiprų oro srautą 
60 minučių.

PASTABA



Automatinis Ventiliatoriaus greitis perjungiamas automatiškai (nuo didelio iki mažo), 
atsižvelgiant į ore esantį nešvarumų kiekį. Jutikliai aptinka nešvarumus, kad 
būtų užtikrintas efektyvus valymas.

Sudėtingiau 
automatinis    

Įrenginys automatiškai veikia didesniu greičiu, negu įprastai, skleisdamas 
„Plasmacluster“ jonus ir sulaikydamas dulkes. Oro drėgmei pasiekus 70 % ar 
daugiau, įrenginys nepertraukiamai pučia stiprų oro srautą.

Žiedadulkės Automatiškai nustatomas didelis dulkių jutiklio jautrumas, todėl įrenginys greitai 
aptinka nešvarumus, tokius kaip dulkės ar žiedadulkės, kad valytų orą.

LT-10

VENTILIATORIAUS GREITIS

„Plasmacluster“ jonų ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS 

Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį.

IŠJUNGIMAS
(esant įjungtam įrenginiui)

PASTABA

ĮJUNGIMAS

Auto-
matinis

Sudėtingiau 
automatinis

ŽIEDA-
DULKĖS

LOW 
(Žem.)

MED 
(Vid.)

MAX 
(Didž.)

APSAUGA NUO VAIKŲ
Prietaiso ekrano veikimas bus užblokuotas. Tai tas pats metodas kaip veikimo įjungimas.

ĮJUNGIMAS ATŠAUKIMAS

daugiau nei 3 sek.

daugiau nei 3 sek.

daugiau nei 3 sek.

daugiau nei 3 sek.

Esant išjungtai „Plasmacluster“ jonų 
skleidimo funkcijai, „Plasmacluster“ 
jonų lemputė (mėlyna) būna išjung-
ta.

Išjungimas

NAUDOJIMAS



2 val.

1 val.

10 h6 h

4 h

14 h4 h

2 val.

12 val.8 h

8 h

ATŠAUKIMAS

ATŠAUKIMAS

šviesiau

tamsiau

išjungti

LT-11
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NAUDINGOS FUNKCIJOS

Didelis

Standartinis

Mažas

APŠVIETIMO NUSTATYMAS

ĮJUNGIMO LAIKMATIS

IŠJUNGIMO LAIKMATIS

Naudokite šią funkciją pasirinkti norimą ryškumą.

Pasirinkite norimą laiką. Įrenginys įsijungia automatiškai, praėjus pasirinktam laikui.

Pasirinkite, kiek laiko norite, kad veiktų įrenginys. Įrenginys automatikai išsijungia, pasiekus nustatytą 
laiką.

JUTIKLIŲ JAUTRUMO REGULIAVIMAS

1

Jei DULKIŲ / KVAPŲ MONITORIUS nuolatos dega raudonai, nustatykite sumažinkite jautrumą, o jei 
DULKIŲ / KVAPŲ MONITORIUS nuolatos dega žaliai, padidinkite jautrumą.
*Kvapų jutiklis naudojamas tik UA-HD60E ir UA-HD50E.

RAUDONAS••••••••Nustatyta reikšmė „LOW“ (žemas)
ŽALIAS••••••••••••••Nustatyta reikšmė „HIGH“(aukštas)

2
3

ĮSPĖJIMAS • Jeigu mygtukas IŠJUNGTI maitinimą nepaspaudžiamas per 8 sekundes 
reguliuojant jutiklio jautrumą, nustatymas bus išsaugotas automatiškai.

• Jutiklio jautrumo nustatymas bus išsaugotas, net jeigu prietaisas yra išjungtas.

daugiau nei 3 sek.

(esant IŠJUNGTAM prietaisui)

(esant IŠJUNGTAM prietaisui)



1

②

③①

LT-12

PRIEŽIŪROS RODYKLĖ

Eksploatuojant „VIDUTINIU“ pajėgumu, indikatoriaus lemputė užsidegs maždaug po 720 valandų. 
(30 dienų × 24 valandos = 720)
(Trukmė iki lemputės užsidegimo gali skirtis nuo maždaug 360 iki 1080 valandų priklausomai nuo 
pūtimo pajėgumo.)

Priminimas atlikti žemiau nurodytų dalių priežiūrą. 
Atlikę priežiūrą, iš naujo nustatykite fi ltrų indikatorių. (Žr. LT-13) 

PRIETAISO DALIŲ IŠMONTAVIMAS

Rėmelių spalva pilka

Po priežiūros kruopščiai pakeiskite prietaiso dalis.

FILTRO INDIKATORIUS

• Pajaučiate iš oro išleidimo angos 
sklindantį nemalonų kvapą.

• Filtras nustoja veikęs ir / arba 
kvapas išlieka.

daugiau nei 3 sek.

Drėkinantis fi ltras 
(Žr. LT-13)

Vandens 
bakelis 
(Žr. LT-13)

Drėkinimo dėklas 
(Žr. LT-14)

• Užsidega fi ltro indikatoriaus lemputė.

Prietaisas 
(Žr. LT-15)

Galinis skydelis 
(Žr. LT-14)

Dezodoruojantis fi ltras 
(Žr. LT-15)

HEPA fi ltras 
(Žr. LT-15)

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS
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VANDENS BAKELIS
Praplaukite vidų nedideliu kiekiu vandens.

• Nekratykite vandens bakelio laikydami jį už rankenų.
• Nestatykite vandens bakelio su dangteliu ant dugno. (Gali prate-

kėti vanduo.)

ĮSPĖJIMAS

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...

Dantų šepetėlisBakelio dangtelis

Išvalykite vandens bakelio 
vidų minkšta kempine, o ba-
kelio dangtelį –  medvilniniais 
krapštukais ar dantų šepetė-
liu.

DRĖKINANTIS FILTRAS
Nuskalaukite dideliu kiekiu vandens.

ĮSPĖJIMAS
• Neišimkite drėkinimo fi ltro iš rėmelių.
• Neišpilkite vandens iš drėkinimo dėklo.

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...
1. Pamerkite į vandenį su nukalkinimo tirpalu ir laikykite maždaug 30 minučių.

ĮSPĖJIMAS  Jeigu naudojate citrinų sultis, pamerkę laikykite ilgiau.
2. Nukalkinimo tirpalą nuplaukite dideliu kiekiu vandens.

Nukalkinimo tirpalas
• Citrinų rūgštis (galima įsigyti kai kuriose vaistinėse ar kepyklose)
• 100 % buteliuose laikomos citrinų sultys be minkštimo.
<Naudojant citrinos rūgštį>

<Naudojant citrinų sultis>

gerai išmaišykite!2½ puodeliai vandens 

3 arbatiniai 

šaukšteliai

3 puodeliai vandens 

¼ puodelio

gerai išmaišykite!

Būtinai ištraukite maitinimo lai-
do kištuką iš lizdo sienoje.
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VANDENS BAKELIS
Praplaukite vidų nedideliu kiekiu vandens.

• Nekratykite vandens bakelio laikydami jį už rankenų.
• Nestatykite vandens bakelio su dangteliu ant dugno. (Gali prate-

kėti vanduo.)

ĮSPĖJIMAS

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...

Dantų šepetėlisBakelio dangtelis

Išvalykite vandens bakelio 
vidų minkšta kempine, o ba-
kelio dangtelį –  medvilniniais 
krapštukais ar dantų šepetė-
liu.

DRĖKINANTIS FILTRAS
Nuskalaukite dideliu kiekiu vandens.

ĮSPĖJIMAS
• Neišimkite drėkinimo fi ltro iš rėmelių.
• Neišpilkite vandens iš drėkinimo dėklo.

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...
1. Pamerkite į vandenį su nukalkinimo tirpalu ir laikykite maždaug 30 minučių.

ĮSPĖJIMAS  Jeigu naudojate citrinų sultis, pamerkę laikykite ilgiau.
2. Nukalkinimo tirpalą nuplaukite dideliu kiekiu vandens.

Nukalkinimo tirpalas
• Citrinų rūgštis (galima įsigyti kai kuriose vaistinėse ar kepyklose)
• 100 % buteliuose laikomos citrinų sultys be minkštimo.
<Naudojant citrinos rūgštį>

<Naudojant citrinų sultis>

gerai išmaišykite!2½ puodeliai vandens 

3 arbatiniai 

šaukšteliai

3 puodeliai vandens 

¼ puodelio

gerai išmaišykite!

Būtinai ištraukite maitinimo lai-
do kištuką iš lizdo sienoje.
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Galinis skydelis 

DRĖKINIMO DĖKLAS IR DANGTELIS

ĮSPĖJIMAS

Drėkinimo dėklo vidų iššveiskite dantų šepetėliu.
• Neišimkite plūdės ir velenėlio.

• Jeigu plūdė ir / arba velenėlis ištrūksta. (Žr. LT-18)

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...

DĖKLAS 1. Pusę dėklo užpildykite vandeniu.
2. Įpilkite nedidelį kiekį virtuvėje 

naudojamo ploviklio.
3. Palikite 30 minučių.
4. Ploviklį išplaukite švariu 

vandeniu.

GALINIS SKYDELIS

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...

Švelniai pašalinkite dulkes dulkių siurbliu
arba panašiu prietaisu.

Velenėlis
Plūdė

1. Pamerkite į vandenį su plovikliu ir 
laikykite maždaug 10 minučių.

Stipriai NETRINKITE galinio 
skydelio.

2. Ploviklį išplaukite švariu vandeniu.
3. Visiškai išdžiovinkite fi ltrą gerai 

vėdinamoje vietoje.

ĮSPĖJIMAS

Jutiklis

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS
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Būtinai ištraukite maitinimo lai-
do kištuką iš lizdo sienoje.

Neplaukite vandenyje ir nedžiovinkite prieš saulę.

• HEPA FILTRAS
Nuvalykite tik tą pusę, kurioje yra kilpelė. Nevalykite kitos 
pusės.
Filtras nėra stiprus, todėl stenkitės per smarkiai nespausti.

• DEZODORUOJANTIS FILTRAS
Valyti galima abi puses.
Filtras gali sulūžti, jei spausite per stipriai, todėl elkitės at-
sargiai.

HEPA FILTRAS / DEZODORUOJANTIS FILTRAS

ĮRENGINYS

ĮSPĖJIMAS

Valykite sausu minkštu skudurėliu

• Nenaudokite lakių skysčių
 Benzenas, dažų skiediklis, poliravimo milteliai gali pa-

žeisti paviršių.
• Nenaudokite ploviklių
 Ploviklių sudedamosios dalys gali pažeisti įrenginį.

ĮSPĖJIMAS

Nuvalykite dulkes nuo HEPA FILTRO ir 
DEZODORUOJANČIO FILTRO.

Kilpelė

HEPA fi ltras (baltas)

Plaunamas dezodoruojantis fi ltras (juodas)



Keičiamo fi ltro modelis
Norėdami įsigyti kitą fi ltrą, pasitarkite su savo pardavėju.

•HEPA fi ltras                     Praėjus apytiksliai 10 metų po atidarymo
•Dezodoruojantis fi ltras    Praėjus apytiksliai 10 metų po atidarymo
•Drėkinantis fi ltras            Praėjus apytiksliai 10 metų po atidarymo

Datos kortelę naudokite kaip priminimą apie kitą 
keitimą.

LT-16

Keitimo laikas
Filtro naudojimo laikas skiriasi atsižvelgiant į patalpos aplinką, naudojimą ir įrenginio vietą. Jei dulkės 
ir kvapai lieka, pakeiskite fi ltrus.
(Žr. „Perskaitykite prieš naudodami savo oro valytuvą“)
Šio fi ltro naudojimo laikas ir keitimo laikotarpis priklauso nuo 5 cigarečių per dieną surūkymo sąlygos, 
o dulkių surinkimo / dezodoravimo galia, palyginus su nauju fi ltru, sumažėja perpus. 
Jei gaminys yra naudojamas blogesnėmis sąlygomis nei įprastos namuose, rekomenduojame fi ltrą 
keisti dažniau.

Drėkinantis fi ltras

Filtro rėmas (pilkas)

FILTRO KEITIMAS

PASTABA

ORO VALYTUVO MO-
DELIS

KEIČIAMO FILTRO MODELIS
HEPA fi ltras 

1 vnt.
Drėkinantis 
fi ltras: 1 vnt.

Drėkinantis 
fi ltras: 1 vnt.

UA-HD40E UZ-HD4HF UZ-HD4DF
UZ-HD6MFUA-HD50E UZ-HD4HF UZ-HD4DF

UA-HD60E UZ-HD6HF UZ-HD6DF
 

HEPA fi ltras

Dezodoruojantis fi ltras

Filtrų šalinimas
Panaudotus fi ltrus išmeskite pagal vietinius įstatymus ir 
reglamentus.
HEPA fi ltrų medžiagos:

• Filtras: polipropilenas
• Rėmelis: poliesteris

Dezodoruojančio fi ltro medžiagos:
• Gaiviklis: aktyvuota medžio anglis
• Filtras: poliesteris, viskozė

Drėkinančio fi ltro medžiagos:
• Filtras: viskozė, poliesteris

Filtro rėmas (baltas)

Drėkinantis 
fi ltras

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS Būtinai ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo sienoje.



LT-17

LIE
TU

VI
ŠK

AI

GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS

POŽYMIS SPRENDIMO BŪDAS (ne gedimas)

Kvapai ir dūmai nėra pašalinami. • Jei fi ltrai yra labai sutepti, išvalykite arba pakeiskite juos.
 (Žr. LT-12,LT-13,LT-15)

Dulkių / kvapų monitorius 
šviečia žaliai, net jei oras yra 
nešvarus.

• Tuo metu, kai prietaisas buvo įjungtas, oras galėjo būti nešva-
rus.

 Atjunkite įrenginį nuo maitinimo lizdo, palaukite vieną minutę ir 
vėl įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.

Dulkių / kvapų monitorius švie-
čia oranžine spalva arba raudo-
nai, net jei oras yra švarus.

• Jei jutiklių angose yra dulkių arba jos užsikimšusios, tai gali 
turėti įtakos jutiklių veikimui. Švelniai nuvalykite dulkių jutiklius 
(žr. LT-5).

Iš įrenginio sklinda spragsėjimo 
arba tiksėjimo garsas.

• Spragsėjimo arba tiksėjimo garsas gali būti girdimas, kai 
įrenginys generuoja jonus.

Išleidžiamas oras skleidžia kva-
pą.

• Patikrinkite, ar fi ltrai nėra stipriai sutepti. 
• Išvalykite arba pakeiskite fi ltrus.
•   Oro valytuvai su „Plasmacluster“ technologija skleidžia mažą 

ozono kiekį, dėl ko gali būti jaučiamas kvapas.

Kai ore yra cigarečių dūmų, 
įrenginys neveikia.

•  Ar įrenginys nėra sumontuotas vietoje, kurioje jutikliui sunku 
nustatyti cigarečių dūmus?

• Ar dulkių jutiklio angos nėra užblokuotos ar užsikimšusios?
   (Tokiu atveju išvalykite angas.) (Žr. LT-5)

Dega fi ltro indikatoriaus 
lemputė.

•   Pakeitę fi ltrus, prijunkite maitinimo laidą prie maitinimo lizdo ir 
nuspauskite fi ltrų nustatymo iš naujo mygtuką (žr. LT-12).

Išjungtasdulkių / kvapų monito-
rius.

• Patikrinkite, ar nėra pasirinktas režimas OFF (Išjungta). Jei taip, 
nuspauskite lempučių valdymo mygtuką ir suaktyvinkite indika-
toriaus lemputes. 

   (Žr. LT-11)

Vandens tiekimo indikatoriaus 
lemputė neįsižiebia, kai bakelis 
yra tuščias.

• Patikrinkite, ar polistireno plūdė nėra purvina. Išvalykite drėkini-
mo dėklą. Užtikrinkite, kad įrenginys būtų ant lygaus paviršiaus.

Vandens lygis bakelyje nemažė-
ja arba mažėja labai lėtai.

• Patikrinkite, ar drėkinimo dėklas ir vandens bakelis yra tinkamai 
įstatyti. Patikrinkite drėkinantį fi ltrą. 

• Išvalykite arba pakeiskite fi ltrą, kai jis labai suteptas. 
(Žr. LT-11, LT-12, LT-13) 

 (Žr. LT-15 ir LT-16).

Dulkių / kvapų monitoriaus lem-
putės dažnai keičia spalvą.

• Priekinio monitoriaus lemputės automatiškai keičia spalvas, kai 
dulkių ir kvapų jutikliai aptinka nešvarumų.

Prieš kreipdamiesi dėl techninio aptarnavimo peržiūrėkite toliau esančią gedimų nustatymo ir šalinimo 
lentelę.



POŽYMIS SPRENDIMO BŪDAS (ne gedimas)

Jeigu velenėlis / plūdė / padėklas buvo 
pašalinta (-s).

•  Įstatykite velenėlį / plūdę / padėklą kaip parodyta 
toliau.

AUTOMATINIS PALEIDIMAS IŠ NAUJO
Po maitinimo nutrūkimo automatiškai veiks 
toliau, vos jam atsinaujinus. Gali būti nustatytas automatinis paleidimas iš 

naujo.
•  Net jeigu kištukas ar pertraukiklis veikimo metu 

išjungti, jeigu maitinimas atsinaujins, įrenginys 
veiks ankstesniu režimu ir nustatymais.

LT-18

PLŪDĖ VELENĖLIS

1. Įstatykite plūdę 
po šiuo fi ksato-
riumi.

2. Įstatykite plū-
dės fi ksavimo 
auselę į skylę.

3. Įstatykite kitos plūdės 
pusės fi ksavimo 
auselę į skylę.

Plūdė

Auselė

Plūdė

Skerspjūvio vaizdas

(esant IŠJUNGTAM prietaisui)
Įjungimas

(prietaisas IŠJUNGTAS)
ATŠAUKIMAS

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

Jei  ,  ,  lempučių 
šviesos dega 10 sekundžių, 
nustatymas atliktas.

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

Užfi ksuokite velenėlį dėkle iš šoninės pusės.

Drėkinimo dėklas

Padėklas

Spragtelėjimas

GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS
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 KLAIDOS RODYMAS  Jei vėl įvyksta klaida, susisiekite su „Sharp“ aptarnavimo centru.

SKAITMENI-
NIS 
RODMUO

KLAIDOS DETALĖS SPRENDIMO BŪDAS

Nenormalus drėgmės 
fi ltro veikimas

Patikrinkite, ar drėkinimo fi ltras, drėkinimo dėklas ir velenėlis 
tinkamai įstatyti ir tada vėl ĮJUNKITE maitinimą.

Nenormalus 
ventiliatoriaus variklio 
veikimas Atjunkite įrenginį nuo maitinimo lizdo, palaukite vieną minutę 

ir vėl įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.Nenormalus 
temperatūros–drėgmės 
jutiklio veikimas
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A. Informacija apie įrangos šalinimą (vartotojams)

1. Europos Sąjungoje

NORĖDAMI IŠMESTI ŠIĄ ĮRANGĄ, NEIŠMESKITE SU BUITINĖMIS ŠIUKŠLĖMIS IR 
NEDĖKITE Į ŽIDINĮ!
Naudota elektros ir elektronikos įranga turi būti būtinai surenkama ir utilizuojama ATSKI-
RAI pagal vietos įstatymus.
Atskiras surinkimas skatina aplinką tausojantį utilizavimą, medžiagų perdirbimą ir mažina 
utilizuojamų atliekų kiekį. NETINKAMAS UTILIZAVIMAS gali būti žalingas žmonių svei-
katai ir aplinkai dėl tam tikrų medžiagų! Nugabenkite NAUDOTĄ ĮRANGĄ į artimiausią, 
paprastai savivaldybės nurodomą, surinkimo vietą.
Jei kyla neaiškumų dėl utilizavimo, susisiekite su vietos valdžios atstovais arba pardavė-
jais ir pasiteiraukite, kaip tinkamai utilizuoti.
TAIKOMA TIK EUROPOS SĄJUNGOJE IR KAI KURIOSE KITOSE VALSTYBĖSE, PA-
VYZDŽIUI, NORVEGIJOJE IR ŠVEICARIJOJE: jūs privalote rūšiuoti tokias atliekas pagal 
įstatymą.
Šiuo simboliu žymima elektrinė ir elektroninė įranga (arba pakuotės), primenant apie tai 
naudotojui.
Naudotojai iš PRIVAČIŲ NAMŲ ŪKIŲ turi naudoti esamas naudotos įrangos surinkimo 
vietas. Nugabenimas yra nemokamas.
Jei įranga naudojama VERSLO TIKSLAIS, prašome susisiekti su „SHARP“ prekybos 
agentu, kuris suteiks informaciją apie įrangos atsiėmimą. Jums gali tekti sumokėti už 
įrangos paėmimą. Mažus įrenginius (ir nedideliais kiekiais) galima nugabenti į artimiausią 
surinkimo punktą. Ispanijoje: susisiekite su nustatytos surinkimo sistemos atstovais arba 
vietos valdžios atstovais dėl produktų surinkimo.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus atliekų šalinimo būdus.

Šveicarijai: Panaudota elektros ir elektronikos įranga gali būti grąžinama nemokamai pre-
kybos agentui, net jeigu Jūs neketinate įsigyti naujo gaminio. Papildomi surinkimo punktai 
yra išvardinti interneto svetainėje www.swico.ch arba www.sens.ch.

B. Informacija apie įrangos šalinimą (verslo klientams)

1. Europos Sąjungoje

Jei gaminys yra naudojamas verslo reikmėms ir Jūs norite jį išmesti:

Prašome susisiekti su SHARP prekybos agentu, kuris informuos Jus apie gaminio priėmi-
mą. Jums gali tekti sumokėti gaminio priėmimo ir perdirbimo išlaidas.
Smulkūs gaminiai (nedideliais kiekiais) gali būti priimami vietiniuose surinkimo punktuose.

Ispanijai: Dėl Jūsų panaudotos įrangos priėmimo prašome susipažinti su nustatyta surinki-
mo sistema ar susisiekti su vietos valdžia.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus šalinimo būdus.

Dėmesio:Jūsų produk-
tas yra pažymėtas šiuo 
ženklu. Tai reiškia, kad 
panaudoti elektros ir elek-
tronikos gaminiai neturėtų 
būti maišomi su įprastomis 
buities atliekomis. Tokiems 
gaminiams yra nustatytos 
atskiros surinkimo siste-
mos.
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“Plasmacluster” un “Device of a cluster 
of grapes” ir Sharp Corporation preču 
zīmes.

UA-HD60E
UA-HD50E
UA-HD40E

GAISA ATTĪRĪTĀJS
ar mitrināšanas funkciju
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

* Šīs tehnoloģijas atzīmē uzrādītais skaitlis apzīmē 
aptuveno jonu skaitu, kas tiek palaisti gaisā 1 cm3, 
kas tiek mērīts ap telpas centrālo daļu ar “augsta 
blīvuma Plasmacluster 7000”, kas piemērojams grīdas 
platībai (1,2 m augstumā virs grīdas) ar vidēju vēja 
daudzumu mitrināšanas un gaisa attīrīšanas režīmā 
vai gaisa attīrīšanas režīmā, kad mitrinātājs/gaisa 
attīrītājs vai gaisa attīrītājs, izmantojot augsta blīvuma 
Plasmacluster jonu izdalīšanas ierīci, tiek novietots pie 
sienas. Šis izstrādājums ir aprīkots ar ierīci, kas atbilst 
šādai kapacitātei.

Brīvi stāvošs tips



PIEZĪME

Gaisa attīrītājs iesūc gaisa ieplūdes atverē telpas gaisu, virza to caur priekšfiltru, 
dezodorējošo filtru un HEPA filtru ierīces iekšpusē, tad izvada gaisu caur gaisa 
izplūdes atveri. HEPA fi ltrs var neitralizēt 99,97% caur fi ltru plūstošo putekļu daļiņu, 
kuru mazākais izmērs ir 0,3 mikroni, un arī palīdz absorbēt smakas.
Dezodorējošais fi ltrs pakāpeniski absorbē smakas, kad tās plūst caur fi ltru.

Dažas filtru absorbētās smakas var sadalīties laika gaitā, radot papildu smaku. 
Atkarībā no lietošanas vides, it īpaši, ja izstrādājums tiek izmantots ievērojami 
smagākos apstākļos nekā mājsaimniecības vajadzībām, šis aromāts var kļūt spēcīgs 
īsākā laika periodā, nekā paredzēts. Ja smakas saglabājas, fi ltrus vajadzētu nomainīt.

• Gaisa attīrītājs ir paredzēts, lai likvidētu gaisā uzkrātos putekļus un smaku, bet ne kaitīgas gāzes 
(piemēram, oglekļa monoksīdu, ko satur cigarešu dūmi). Ja smakas avots joprojām pastāv, tas var 
nenovērst smaku pilnībā. 

(Lietots kopējs attēls “UA-HD60E”.)

Lūdzu, izlasiet pirms gaisa attīrītāja lietošanas

Priekšfi ltrs

Dezodorējošais fi ltrs

HEPA fi ltrs

LV-1
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Pateicamies par SHARP gaisa attīrītāja 
iegād i . Lūdzu, p i rms ga isa a t t ī r ī tā ja 
lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet rokasgrāmatu 
piemērotā vietā turpmākai lietošanai.

FUNKCIJAS SATURA RĀDĪTĀJS
SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI ........ LV-2
• BRĪDINĀJUMS
• PIESARDZĪBAS PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR 

LIETOŠANU
• NORĀDĪJUMI PAR UZSTĀDĪŠANU
• NORĀDĪJUMI PAR FILTRIEM
DETAĻU NOSAUKUMI ............................LV-5
• PRIEKŠPUSE/AIZMUGURE
• VADĪBAS PANELIS
• DISPLEJA ILUSTRATĪVAIS ATTĒLS
SAGATAVOŠANA .................................... LV-7
• FILTRA UZSTĀDĪŠANA
• ŪDENS TVERTNES UZPILDE
DARBĪBA .................................................. LV-9
• GAISA ATTĪRĪŠANA UN MITRINĀŠANA
• GAISA ATTĪRĪŠANA
• ATTĪRĪŠANA AR JONU PLŪSMU
• VENTILATORA ĀTRUMS
• PLASMACLUSTER JONU IESLĒGŠANA/

IZSLĒGŠANA
• BĒRNA SLĒDZENE
NODERĪGAS FUNKCIJAS ................... LV-11
• APGAISMOJUMA VADĪBA
• IESLĒGŠANAS TAIMERIS
• IZSLĒGŠANAS TAIMERIS
• SENSORA UZTVERŠANAS 
 JUTĪBAS REGULĒŠANA
APKOPES DARBI ..................................LV-12
• FILTRA INDIKATORS
• APKOPES RĀDĪTĀJS
• MITRINĀŠANAS DEAKTIVIZĒŠANA
• ŪDENS TVERTNE
• MITRINĀŠANAS FILTRS
• MITRINĀŠANAS TEKNE UN PĀRSEGS
• AIZMUGURES PANELIS
• HEPA FILTRS/DEZODORĒJOŠAIS FILTRS
• BLOKS
• FILTRA NOMAIŅA
PROBLĒMU NOVĒRŠANA ................. LV-17
SPECIFIKĀCIJAS ...................................LV-20

Gaisa apstrādes tehnoloģiju unikāla 
kombinācija
Trīskāršas filtrēšanas sistēma + Plas-
macluster + Mitrināšana

SATVER PUTEKĻUS* 
Priekšfiltrs uztver putekļus un citas lielas 
gaisā esošas daļiņas.
SAMAZINA SMAKAS
Dezodorējošais filtrs absorbē daudzas iz-
platītas mājsaimniecības smakas.
SAMAZINA ZIEDPUTEKŠŅUS UN PELĒ-
JUMU*
HEPA fi ltrs uztver 99,97% daļiņu, kuru ma-
zākais izmērs ir 0,3 mikroni.
ATSVAIDZINA
Plasmacluster apstrādā gaisu līdzīgi kā 
daba attīra vidi, izdalot līdzsvarotu pozitīvo 
un negatīvo jonu daudzumu.
MITRINĀŠANA

*Kad gaiss tiek sūknēts caur filtrēšanas 
sistēmu.

Sensoru tehnoloģija nepārtraukti uzrauga 
gaisa kvalitāti un automātiski regulē dar-
bību atkarībā no uztvertā gaisa tīrības un 
mitruma.
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Pateicamies par SHARP gaisa attīrītāja 
iegād i . Lūdzu, p i rms ga isa a t t ī r ī tā ja 
lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet rokasgrāmatu 
piemērotā vietā turpmākai lietošanai.

FUNKCIJAS SATURA RĀDĪTĀJS
SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI ........ LV-2
• BRĪDINĀJUMS
• PIESARDZĪBAS PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR 

LIETOŠANU
• NORĀDĪJUMI PAR UZSTĀDĪŠANU
• NORĀDĪJUMI PAR FILTRIEM
DETAĻU NOSAUKUMI ............................LV-5
• PRIEKŠPUSE/AIZMUGURE
• VADĪBAS PANELIS
• DISPLEJA ILUSTRATĪVAIS ATTĒLS
SAGATAVOŠANA .................................... LV-7
• FILTRA UZSTĀDĪŠANA
• ŪDENS TVERTNES UZPILDE
DARBĪBA .................................................. LV-9
• GAISA ATTĪRĪŠANA UN MITRINĀŠANA
• GAISA ATTĪRĪŠANA
• ATTĪRĪŠANA AR JONU PLŪSMU
• VENTILATORA ĀTRUMS
• PLASMACLUSTER JONU IESLĒGŠANA/

IZSLĒGŠANA
• BĒRNA SLĒDZENE
NODERĪGAS FUNKCIJAS ................... LV-11
• APGAISMOJUMA VADĪBA
• IESLĒGŠANAS TAIMERIS
• IZSLĒGŠANAS TAIMERIS
• SENSORA UZTVERŠANAS 
 JUTĪBAS REGULĒŠANA
APKOPES DARBI ..................................LV-12
• FILTRA INDIKATORS
• APKOPES RĀDĪTĀJS
• MITRINĀŠANAS DEAKTIVIZĒŠANA
• ŪDENS TVERTNE
• MITRINĀŠANAS FILTRS
• MITRINĀŠANAS TEKNE UN PĀRSEGS
• AIZMUGURES PANELIS
• HEPA FILTRS/DEZODORĒJOŠAIS FILTRS
• BLOKS
• FILTRA NOMAIŅA
PROBLĒMU NOVĒRŠANA ................. LV-17
SPECIFIKĀCIJAS ...................................LV-20

Gaisa apstrādes tehnoloģiju unikāla 
kombinācija
Trīskāršas filtrēšanas sistēma + Plas-
macluster + Mitrināšana

SATVER PUTEKĻUS* 
Priekšfiltrs uztver putekļus un citas lielas 
gaisā esošas daļiņas.
SAMAZINA SMAKAS
Dezodorējošais filtrs absorbē daudzas iz-
platītas mājsaimniecības smakas.
SAMAZINA ZIEDPUTEKŠŅUS UN PELĒ-
JUMU*
HEPA fi ltrs uztver 99,97% daļiņu, kuru ma-
zākais izmērs ir 0,3 mikroni.
ATSVAIDZINA
Plasmacluster apstrādā gaisu līdzīgi kā 
daba attīra vidi, izdalot līdzsvarotu pozitīvo 
un negatīvo jonu daudzumu.
MITRINĀŠANA

*Kad gaiss tiek sūknēts caur filtrēšanas 
sistēmu.

Sensoru tehnoloģija nepārtraukti uzrauga 
gaisa kvalitāti un automātiski regulē dar-
bību atkarībā no uztvertā gaisa tīrības un 
mitruma.
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SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Lietojot elektroierīces, jāievēro pamata drošības pasākumi, ieskaitot tālāk 
norādītos.

BRĪDINĀJUMS – Lai samazinātu elektriskā trieciena, ugunsgrēka vai personu 
savainošanas riskus:

• Pirms ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus.
• Lietojiet tikai 220–240 voltu kontaktligzdu.
• Nelietojiet ierīci, ja strāvas vads vai kontaktdakša ir bojāti vai savienojums 

ar sienas kontaktligzdu ir vaļīgs.
• Regulāri notīriet putekļus no kontaktligzdas.
• Neievietojiet pirkstus vai priekšmetus gaisa ieplūdes vai izplūdes atverēs.
• Izņemot strāvas vada kontaktdakšu, vienmēr turiet kontaktdakšu un nekad 

nevelciet aiz vada.
 Tas var izraisīt elektrisko triecienu un/vai aizdegšanos īsslēguma rezultātā. 
• Esiet uzmanīgs, lai nesabojātu strāvas vadu; tas var radīt elektriskās strāvas 

triecienu, pārmērīgu karstumu vai ugunsgrēku.
• Neizņemiet kontaktdakšu ar mitrām rokām.
• Nelietojiet šo ierīci gāzes ierīču vai kamīnu tuvumā.
• Kad uzpildāt ūdens tvertni, tīrāt ierīci vai kad ierīce netiek lietota, noteikti 

atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Citādi iespējams elektriskās strāvas trieciens un/
vai aizdegšanās īsslēguma rezultātā.            

• Ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā apkalpes pārstāvim, 
Sharp pilnvarotajam apkalpes centra pārstāvim vai līdzīgi kvalificētai 
personai, lai novērstu bīstamību.

• Tikai Sharp pilnvarots apkalpes centrs drīkst apkalpot šo gaisa attīrītāju. 
Sazinieties ar tuvāko apkalpes centru, ja ir jebkādas problēmas, nepieciešama 
regulēšana vai remontdarbi.

• Nedarbiniet ierīci, kad izmantojat aerosolu insekticīdus vai telpās, kur ir eļļas 
nogulsnes, vīraks, dzirksteles no degošām cigaretēm, ķīmiskie izgarojumi gaisā, 
vai vietās, kur ierīce varētu kļūt mitra, piemēram, vannas istabā.

• Ievērojiet piesardzību, kad tīrāt ierīci. Stipri kodīgi tīrīšanas līdzekļi var sabojāt 
ārējo virsmu.

• Kad pārvietojat ierīci, vispirms noņemiet ūdens tvertni un mitrināšanas tekni un 
turiet ierīci aiz rokturiem abās pusēs.

• Nedzeriet mitrināšanas teknē vai ūdens tvertnē esošo ūdeni.
• Ūdeni tvertnē katru dienu nomainiet ar svaigu ūdensvada ūdeni un regulāri tīriet 

ūdens tvertni un mitrināšanas tekni. (Skatiet LV-13 un LV-14). Kad ierīce netiek 
izmantota, atbrīvojieties no ūdens, kas atrodas ūdens tvertnē un mitrināšanas 
teknē. Ūdens atstāšana ūdens tvertnē un/vai mitrināšanas teknē var izraisīt 
pelējumu, baktērijas un nepatīkamas smakas. 

 Retos gadījumos baktērijas var kaitīgi ietekmēt veselību.
• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai cilvēkiem (tai skaitā bērniem no 8 gadiem) 

ar samazinātām fiziskajām, jutīguma vai garīgajām spējām vai ar pieredzes 
un zināšanu trūkumu, ja vien viņiem nav nodrošināta personas, kura atbild 
par viņu drošību, uzraudzība vai norādījumi par to, kā izmantot iekārtu. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar šo ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez 
uzraudzības.
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KIPIEZĪME. – radio vai TV traucējumi

Ja šis gaisa attīrītājs izraisa traucējumus radio vai televīzijas uztveršanai, mēģiniet 
novērst traucējumus, veicot vienu vai vairākas tālāk norādītās darbības.
• Pagrieziet vai pārvietojiet uztvērēja antenu.
• Palieliniet attālumu starp ierīci un radio/TV uztvērēju.
• Pievienojiet aprīkojumu kontaktligzdai, kurai nav pieslēgts uztvērējs.
• Palīdzībai konsultējieties ar izplatītāju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR LIETOŠANU
• Neaizsprostojiet gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atveres.
• Nelietojiet ierīci karstu objektu tuvumā vai uz tiem, piemēram, pie krāsnīm vai 

sildītājiem, vai vietā, kur tā var nonākt saskarē ar tvaiku.
• Vienmēr darbiniet ierīci vertikālā stāvoklī.
• Ierīces pārvietošanai turiet to aiz rokturiem abās pusēs. 
 Nepārvietojiet ierīci, kad tā darbojas.
• Velkot ar ritenīšiem, nepārvietojiet galveno bloku un nemainiet tā virzienu.
• Paceliet to un pārvietojiet prom no tādiem pārklājumiem kā mīksts paklājs, grīdas, 

kas ir viegli sabojājama, nelīdzenas vietas un bieza paklāja.
• Ja pārvietojat, izmantojot ritenīšus, dariet to horizontāli.
• Pirms ierīces pārvietošanas izslēdziet to un izņemiet ūdens tvertni. Esiet 

uzmanīgs, lai neiespiestu pirkstus.
• Nedarbiniet ierīci bez pareizi uzstādītiem filtriem, ūdens tvertnes un 

mitrināšanas teknes. 
• Nemazgājiet un nelietojiet atkārtoti HEPA fi ltru un dezodorējošo fi ltru.
 Tas ne tikai neuzlabos filtra veiktspēju, bet arī var izraisīt elektriskās strāvas 

triecienu vai nepareizu darbību.
• Tīriet ārējo virsmu tikai ar mīkstu drāniņu.
 Nelietojiet gaistošus šķidrumus un/vai mazgāšanas līdzekļus.
 Ierīces virsmu var sabojāt vai radīt tai plaisas.
 Turklāt rezultātā sensori var darboties nepareizi.
• Nepieciešamās apkopes (katlakmens noņemšanas) biežums būs atkarīgs 

no lietotā ūdens cietības un piemaisījumiem; jo cietāks ūdens, jo biežāk būs 
nepieciešama atkaļķošana.

• Sargājiet ierīci no ūdens.



LV-4

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

• Izmantojiet tikai svaigu ūdensvada ūdeni. Citu ūdens avotu izmantošana var 
veicināt pelējuma, sēnīšu un/vai baktēriju attīstību.

• Nekratiet ūdens tvertni, turot aiz pārnēsāšanas roktura.
• Neizņemiet mitrināšanas fi ltru no fi ltra ietvara.
• Izvairieties no ūdens izšļakstīšanas, kad noņemat vai tīrāt tekni.
• Neizņemiet pludiņu un rullīti.
 Ja pludiņš un rullītis ir izņemts, skatiet LV-18.
• Mitrinātāja teknes un pārsega apkopes darbu veikšanai nelietojiet tīrīšanas 

līdzekļus.
 Var radīt deformāciju, apsūbējumus, plīsumus (ūdens noplūdi).
• Apkopes laikā neskrāpējiet aizmugurējo paneli.
• Mazgājot izvairieties liekt vai salocīt dezodorējošo fi ltru.

NORĀDĪJUMI PAR UZSTĀDĪŠANU
• Kad lietojat ierīci, novietojiet to vismaz 2 m attālumā no aprīkojuma, kas 

izmanto elektromagnētiskos viļņus, piemēram, televizoriem vai radio, lai 
izvairītos no elektriskiem traucējumiem.

• Izvairieties no vietām, kur sensors pakļauts tiešai vēja iedarbībai.
 Ierīce var nedarboties pareizi.
• Izvairieties lietot vietās, kur mēbeles, audumi vai citi priekšmeti var nonākt 

saskarē ar gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atverēm un ierobežot gaisa 
plūsmu.

• Izvairieties lietot vietās, kur ierīce ir pakļauta kondensācijai vai krasām 
temperatūras izmaiņām. Piemēroti ir apstākļi, kur telpas temperatūra ir 
5–35 ºC robežās.

• Novietojiet uz stabilas virsmas ar pietiekamu gaisa cirkulāciju. 
 Ja novietojat ierīci uz paklājiem, tā var viegli vibrēt.
 Novietojiet ierīci uz līdzenas virsmas, lai novērstu ūdens noplūdi no ūdens 

tvertnes un/vai mitrināšanas teknes.
• Izvairieties no vietām, kur tiek izdalīti tauki vai eļļaini dūmi.
 Tā rezultātā ierīces virsma var saplaisāt vai sensors var darboties nepareizi.
• Novietojiet ierīci apmēram 30 cm (1 pēdas) attālumā no sienas, lai 

nodrošinātu pienācīgu gaisa plūsmu. 
 Putekļu savākšanas veiktspēja ir vienāda pat tad, ja lietojat ierīci 3 cm attālumā 

no sienas, bet novietojiet to pēc iespējas tālāk, jo tā var sasmērēt apkārtējo sienu 
vai grīdu. 

NORĀDĪJUMI PAR FILTRIEM
• Ievērojiet šīs instrukcijas norādījumus pareizai fi ltra apkopei.
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DETAĻU NOSAUKUMI

PRIEKŠPUSE/AIZMUGURE

1 Gaisa izvads (priekšpusē)
2 Vadības panelis (skatiet LV-6)
3 Displejs (skatiet LV-6)
4 Galvenais bloks
5 Aizturis (2. atrašanās vieta)
6 Ritenīši (4. atrašanās vieta)

1

4
5
6

1 Gaisa izplūdes atvere 6 Pludiņš
2 Rokturis (2. atrašanās vieta) 7 Mitrināšanas tekne
3 Sensors (iekšējais)

Putekļu sensors
Temperatūras/mitruma sensors
• Smakas sensors
 (Tikai UA-HD60E un UA-HD50E)

8 Žalūzijas (automātiski)
9 HEPA fi ltrs (balts)

10 Dezodorējošais fi ltrs (melns)
11 Aizmugures panelis (priekšfi ltrs)
12 Gaisa ieplūdes atvere

4 Ūdens tvertne 13 Strāvas vads/kontaktdakša
5 Mitrināšanas fi ltrs

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9
10

11

6

13

12

(Kontaktdakšas forma atšķiras atkarībā no valsts.)



Putekļu/smaku 
uzraudzība*
Putekļu/smaku uzraudzība 
nosaka putekļu daudzumu 
telpā un ar krāsām norāda 
5 intensitātes līmeņus.
*Ar smaku sensoru ir 

aprīkots modelis UA-
HD60E un UA-HD50E.

Zaļa

Zaļa (uz abām pusēm)
Oranža (vidū)

Oranža

Oranža (uz abām pusēm)
Sarkana (vidū)

Sarkana

Krāsa TĪRS

NETĪRS

LV-6

VADĪBAS PANELIS

1 IESLĒGŠANAS poga
a TĪRA GAISA REŽĪMA poga/INDIKATORLAMPIŅA(zaļa)
b TĪRA GAISA UN MITRINĀŠANAS REŽĪMA poga/INDIKATORLAMPIŅA (zaļa)
c ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪSMU REŽĪMA poga/INDIKATORLAMPIŅA (zaļa)

2 • VENTILATORA ĀTRUMA poga/INDI-
KATORLAMPIŅA (zaļa)

• Plasmacluster jonu IESLĒGŠANAS/
IZSLĒGŠANAS poga (turiet nospiestu 
3 sekundes)/INDIKATORLAMPIŅA (zaļa)

5 • APGAISMOJUMA VADĪBAS poga
• FILTRA ASTIETATĪŠANAS poga (turiet 

nospiestu 3 sekundes)/INDIKATORLAM-
PIŅA (oranža)

3 TAIMERA IESLĒGŠANASIZSLĒGŠA-
NAS poga/INDIKATORLAMPIŅA (zaļa)

6 IZSLĒGŠANAS poga

4 BĒRNU SLĒDZENES poga (turiet no-
spiestu 3 sekundes)/INDIKATORLAMPIŅA 
(zaļa)

3 2 4 51 6

DISPLEJA ILUSTRATĪVAIS ATTĒLS

Mitruma monitors
Norāda uz telpas aptuveno mitruma līmeni.
Mitruma iestatījumu nevar pielāgot.

b ca

Plasmacluster jonu lampiņa     
Zila  Plasmacluster joni IESLĒGTI

Izslēgta  Plasmacluster joni IZSLĒGTI

Zaļa

Izslēgta

Sarkans
(mirgo)

Mitrināšana ieslēgta

Mitrināšana izslēgta

Nepieciešams padot 
ūdeni

Mitrinātāja lampiņa    

DETAĻU NOSAUKUMI

LV-7
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SAGATAVOŠANA

FILTRA UZSTĀDĪŠANA

HEPA fi ltrs (balts)

Dezodorējošais 
fi ltrs (melns)

Noteikti izņemiet strāvas vada 
kontaktdakšu no sienas kon-
taktligzdas.

HEPA fi ltrs (balts) Dezodorējošais fi ltrs (melns)

(2 atrašanās vietas)
Noņemiet aizmugures paneli.

Izņemiet fi ltru no plastmasas 
maisa. 

Uzstādiet fi ltrus pareizajā secībā, 
kā norādīts.

Uzlieciet aizmugures paneli.

Datumu uzlīmē pierakstiet 
lietošanas sākuma datumu.

1

2

3

4

5

Klikšķis

Etiķete
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SAGATAVOŠANA

FILTRA UZSTĀDĪŠANA

HEPA fi ltrs (balts)

Dezodorējošais 
fi ltrs (melns)

Noteikti izņemiet strāvas vada 
kontaktdakšu no sienas kon-
taktligzdas.

HEPA fi ltrs (balts) Dezodorējošais fi ltrs (melns)

(2 atrašanās vietas)
Noņemiet aizmugures paneli.

Izņemiet fi ltru no plastmasas 
maisa. 

Uzstādiet fi ltrus pareizajā secībā, 
kā norādīts.

Uzlieciet aizmugures paneli.

Datumu uzlīmē pierakstiet 
lietošanas sākuma datumu.

1

2

3

4

5

Klikšķis

Etiķete
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LV-8

UZMANĪBU!

ŪDENS TVERTNES UZPILDE

• Pārbaudiet, vai nav ūdens noplūdes.
• Noteikti noslaukiet visu lieko ūdeni no 

ūdens tvertnes ārpuses.
• Uzpildot ūdens tvertni, turiet to ar abām 

rokām ar ūdens tvertnes atveri augšup. 

Kad tiek izmantots tīra gaisa un mitrināšanas režīms vai attīrīšanas ar jonu plūsmu režīms. 

• Nepakļaujiet ierīci ūdens iedarbībai. Tas var izraisīt īsslēgumu un/vai elektriskās strāvas triecienu.
• Nelietojiet karstu ūdeni (40 ºC), ķīmiskos līdzekļus, aromātiskas vielas, netīru ūdeni vai citas 

bojājošas vielas. Var notikt deformācija un/vai nepareiza darbība.
• Izmantojiet tikai svaigu ūdensvada ūdeni. Citu ūdens avotu izmantošana var veicināt pelējuma, 

sēnīšu un/vai baktēriju attīstību. 

Pievelciet

UZMANĪBU!

Noņemiet ūdens tvertni, spiežot 
rokturi lejup un velkot to uz 
priekšu.

Piepildiet ūdens tvertni ar 
ūdensvada ūdeni.

Ievietojiet ūdens tvertni.

1

2

3 Klikšķis

Klikšķis

MAKS.

SAGATAVOŠANA Noteikti izņemiet strāvas vada kon-
taktdakšu no sienas kontaktligzdas.
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DARBĪBA

APTURĒŠANA

Par automātisko mitrināšanas režīmu
Temperatūras/mitruma sensori automātiski nosaka un regulē mitru-
mu atbilstoši telpas temperatūras izmaiņām. Atkarībā no mitruma 
līmeņa un telpas izmēra mitrums var nesasniegt 55–65%. Šādos 
gadījumos ieteicams lietot GAISA ATTĪRĪŠANAS UN MITRINĀŠA-
NAS/MAKS. REŽĪMU.

GAISA ATTĪRĪŠANA UN MITRINĀŠANA

Temperatūra Mitrums
~18 ºC 65%

18 ºC~24 ºC 60%
24 ºC~ 55%

Izmanto, lai ātri attīrītu gaisu, samazinātu smakas un mitrinātu gaisu.

• Žalūzijas atveras, un ierīce automātiski uzsāk darbību.
• Atlasiet vēlamo ventilatora ātrumu. (Skatiet LV-10)
• Ja strāvas vads nav bijis atvienots, darbība atsākas 

iepriekšējās darbības režīmā. 

PIEZĪME.
• Uzpildiet ūdens tvertni. (Skatiet LV-8)
• Kad ūdens tvertne ir tukša, ierīce darbojas “GAISA ATTĪRĪ-

ŠANAS REŽĪMĀ” un mirgo  (sarkanā krāsā).
 Mitrinātāja krāsā deg  (zaļa).

SĀKŠANA

APTURĒŠANA

GAISA ATTĪRĪŠANA
Izmanto, kad papildu mitrināšana nav nepieciešama.

• Žalūzijas atveras, un ierīce automātiski uzsāk darbību.
• Atlasiet vēlamo ventilatora ātrumu. (Skatiet LV-10)
• Ja strāvas vads nav bijis atvienots, darbība atsākas 

iepriekšējās darbības režīmā. 

SĀKŠANA

SĀKŠANA

ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪSMU REŽĪMS
• Žalūzijas atveras, un ierīce automātiski uzsāk darbību.
• Ja Plasmacluster joni   ir IZSLĒGTI, 
 Plasmacluster joni netiek izdalīti.
• Kad darbība beidzas, ierīce atgriežas pie iepriekšējās darbī-

bas.
• Šī režīma darbības laikā var pārslēgt uz citu režīmu. Taču 

pēc režīma pārslēgšanas ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪS-
MU režīms nedarbosies.

• Ierīce izdala Plasmacluster jonus ar maksimālo gaisa plūs-
mu un savāc putekļus, uz 10 minūtēm samazinot statisko 
elektrību. Pēc tam ierīce 50 minūtes darbojas mitrinātāja 
režīmā ar spēcīgu gaisa plūsmu.

• Tiklīdz mitrums sasniedz atbilstošo līmeni, ierīcē tiek aptu-
rēts mitrinātāja režīms un mitrinātāja indikatorlampiņa no-
dziest.

• Kad ūdens tvertne ir tukša, mirgo mitrinātāja indikatorlampi-
ņa (sarkana) un ierīce darbojas, neveicot mitrināšanu.

Izlaiž augsta blīvuma Plasmacluster 
jonus un izdala spēcīgu gaisa plūsmu 
uz 60 minūtēm.

PIEZĪME.



AUTOMĀTISKS      Ventilatora ātrums automātiski tiek pārslēgts (starp AUGSTU un ZEMU) 
atkarībā no piesārņojuma gaisā. Sensori konstatē piesārņojumus efektīvas 
gaisa attīrīšanas nodrošināšanai.

PIELĀGOTS 
AUTOMĀTISKS    

Ierīce automātiski darbojas augstākā līmenī, nekā ierasts, intensīvi izdalot 
augstas blīvuma Plasmacluster jonus un savācot putekļus. Kad mitrums 
sasniedz 70% vai vairāk, ierīce nepārtraukti izdala spēcīgu gaisa plūsmu.

PUTEKŠŅI    PUTEKĻU SENSORA jutība automātiski tiek iestatīta uz AUGSTĀKU un ātri 
nosaka piesārņojumu ar putekļiem un putekšņiem, lai attīrītu gaisu.

LV-10

VENTILATORA ĀTRUMS

PLASMACLUSTER JONU IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 

Atlasiet vēlamo ventilatora ātrumu.

IZSLĒGTS
(darbojas)

PIEZĪME.

IESLĒGTS

AUTO-
MĀTISKS

PIELĀGOTSAU-
TOMĀTISKS

PU-
TEKŠŅI

ZEMS VID. MAKS.

BĒRNA SLĒDZENE
Ierīces displeja darbība tiks bloķēta. Tā ir tāda pati metode kā sākuma darbība.

IESLĒGTS ATCELŠANA

vairāk par 3 sekundēm

vairāk par 3 sekundēm

vairāk par 3 sekundēm

vairāk par 3 sekundēm

Kad Plasmacluster joni ir IZ-
SLĒGTI, Plasmacluster jonu indi-
katorlampiņa (zila) nodziest.

IZSLĒGTS

DARBĪBA



2 stundas

1 stunda

10 stundas6 stundas

4 stundas

14 stundas4 stundas

2 stundas

12 stundas8 stundas

8 stundas

ATCELŠANA

ATCELŠANA

spilgtāks

tumšāks

izslēgts

LV-11
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NODERĪGAS FUNKCIJAS

Augsts

Standarta

Zems

APGAISMOJUMA VADĪBA

IESLĒGŠANAS TAIMERIS

IZSLĒGŠANAS TAIMERIS

Izmantojiet šo funkciju, lai atlasītu vēlamo spilgtumu.

Atlasiet vēlamo laiku. Ierīce automātiski uzsāk darbību, tiklīdz tiek sasniegts iestatītais laiks.

Atlasiet vēlamo ierīces darbības laiku. Ierīce automātiski pārtrauc darbību, līdz tiek sasniegts iestatī-
tais laiks.

SENSORA UZTVERŠANAS JUTĪBAS REGULĒŠANA

1

PUTEKĻU/SMAKAS UZRAUDZĪBAS lampiņa deg pastāvīgi sarkana, lai samazinātu jutību un uzrau-
dzība ir pārslēgta augstā līmenī, ja PUTEKĻU/SMAKAS UZRAUDZĪBAS lampiņa deg pastāvīgi zaļa, 
lai palielinātu jutību.
*Ar smaku sensoru ir aprīkots tikai modelis UA-HD60E un UA-HD50E.

SARKANS•••••••IESTATĪTS uz “LOW” (Zems)
ZAĻŠ••••••••••••••IESTATĪTS uz “HIGH (Augsts)”

2
3

UZMANĪBU! • Ja IZSLĒGŠANAS poga netiek nospiesta 8 sekunžu laikā pēc sensora jutības 
pielāgošanas, iestatījums tiek automātiski saglabāts.

• Sensora jutības iestatījums tiks saglabāts pat tad, ja ierīce ir atvienota.

vairāk par 3 sekundēm

(ar izslēgtu ierīci)

(ar izslēgtu ierīci)
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LV-12

APKOPES RĀDĪTĀJS

Darbojoties VIDĒJĀ vēja režīmā, indikatorlampiņa iedegas aptuveni pēc 720 stundām. (30 die-
nas × 24 stundas = 720)
(Iedegšanās laiks var atšķirties par aptuveno 360–1080 stundām atkarībā no vēra apjoma.)

Atgādinājums par tālāk norādīto detaļu apkopi. 
Pēc apkopes atiestatiet fi ltra indikatorlampiņu. (Skatiet LV-13) 

MITRINĀŠANAS DEAKTIVIZĒŠANA

korpusa krāsa: pelēka

Pēc apkopes uzmanīgi nomainiet detaļas.

FILTRA INDIKATORS

• Kad no gaisa izplūdes atveres 
konstatēta nepatīkama smaka.

• Filtra veiktspēja nedarbojas un/
vai pastāv smaka.

vairāk par 3 sekundēm

Mitrinošs fi ltrs 
(skatiet LV-13)

Ūdens tvertne 
(Skatiet LV-13)

Mitrinošā tekne 
(skatiet LV-14)

• Filtra indikatorlampiņa iedegas.

Bloks 
(skatiet LV-15)

Aizmugures 
panelis 
(Skatiet LV-14)

Mitrinošs fi ltrs 
(skatiet LV-15)

HEPA fi ltrs 
(skatiet LV-15)

KOPŠANA UN APKOPE
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KIŪDENS TVERTNE

Skalojiet iekšpusi ar nelielu ūdens daudzumu.

• Nekratiet ūdens tvertni, turot aiz pārnēsāšanas roktura.
• Nenovietojiet ūdens tvertni ar tvertnes vāciņu uz leju. (Ūdens var 

iztecēt.)

UZMANĪBU!

PIEZĪME. Grūti noņemamiem netīrumiem...

Zobu sukaTvertnes vāciņš

Tīriet ūdens tvertnes iekšpusi 
ar mīkstu sūklīti un tvertnes 
vāciņu ar vates tamponu vai 
zobu birsti.

MITRINĀŠANAS FILTRS
Skalojiet ar lielu daudzumu ūdens.

UZMANĪBU!
• Neizņemiet mitrināšanas fi ltru no fi ltra ietvara.
• Izvairieties no ūdens izšļakstīšanas no mitrināšanas teknes.

PIEZĪME. Grūti noņemamiem netīrumiem...
1. Mērcējiet ūdenī ar katlakmens noņemšanas līdzekli aptuveni 30 minūtes.

UZMANĪBU!  Izmantojot citrona sulu, mērcēšanas laiks ir ilgāks.
2. Noskalojiet katlakmens noņemšanas šķīdumu ar lielu daudzumu ūdens.

Katlakmens noņemšanas šķīdums
• Citronskābe (pieejama dažās aptiekās vai veikalos)
• 100% citrona sula pudelē bez celulozes.
<Citronskābes lietošanai>

<Citronu sulas lietošanai>

Kārtīgi samaisiet!2 ½ ūdens krūzītes 

3 tējkarotes

3 ūdens krūzītes 

¼ krūzītes

Kārtīgi samaisiet!

Noteikti izņemiet strāvas vada kontakt-
dakšu no sienas kontaktligzdas.
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Aizmugures panelis 

MITRINĀŠANAS TEKNE UN PĀRSEGS

UZMANĪBU!

Mitrinātāja teknes iekšpusi notīriet ar zobu birsti.
• Neizņemiet pludiņu un rullīti.

• Ja pludiņš un/vai rullītis iznāk ārā. (Skatiet LV-18)

PIEZĪME. Grūti noņemamiem netīrumiem...

TEKNE 1. Piepildiet tekni līdz pusei ar 
ūdeni.

2. Pievienojiet nedaudz trauku 
mazgājamā līdzekļa.

3. Mērcējiet 30 minūtes.
4. Noskalojiet trauku mazgājamo 

līdzekli ar tīru ūdeni.

AIZMUGURES PANELIS

PIEZĪME. Grūti noņemamiem netīrumiem...

Uzmanīgi izsūciet netīrumus ar putekļsūcēju
vai līdzīgu ierīci.

Rullītis
Pludiņš

1. Mērcējiet ūdenī ar trauku 
mazgājamo līdzekli aptuveni 
10 minūtes.

Neskrāpējiet aizmugures paneli.
2. Noskalojiet trauku mazgājamo 

līdzekli ar tīru ūdeni.
3. Nosusiniet fi ltru pilnībā labi 

ventilētā telpā.

UZMANĪBU!

Sensors

KOPŠANA UN APKOPE
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Noteikti izņemiet strāvas vada kon-
taktdakšu no sienas kontaktligzdas.

NEMAZGĀJIET ūdenī un NEŽĀVĒJIET saulē.

• HEPA FILTRS
Tīriet tikai pusi ar atzīmi. Netīriet otru pusi.
Filtrs ir trausls, tādēļ rīkojieties uzmanīgi un nepiemērojiet 
pārāk lielu spēku.

• DEZODORĒJOŠAIS FILTRS
Apkopi var veikt abās pusēs.
Filtru var sabojāt, ja tiek lietots pārlieku liels spēks, tādēļ 
rīkojieties uzmanīgi.

HEPA FILTRS / DEZODORĒJOŠAIS FILTRS

BLOKS

UZMANĪBU!

Noslaukiet ar sausu, mīkstu drāniņu.

• Nelietojiet gaistošus šķidrumus.
 Benzols, krāsu šķīdinātājs, pulēšanas pulveris var sabo-

jāt virsmu.
• Nelietojiet mazgājamos līdzekļus
 Mazgājamo līdzekļu sastāvdaļas var sabojāt ierīci.

UZMANĪBU!

Notīriet netīrumus no HEPA FILTRA un 
DEZODORĒJOŠĀ FILTRA.

Etiķete

HEPA fi ltrs (balts)

Dezodorējošais fi ltrs (melns)



Filtra modeļa maiņa
Konsultējieties ar izplatītāju par nomaiņas fi ltra iegādi.

• HEPA fi ltrs Aptuveni 10 gadus pēc atvēršanas
• Dezodorējošais fi ltrs Aptuveni 10 gadus pēc atvēršanas
• Mitrināšanas fi ltrs  Aptuveni 10 gadus pēc atvēršanas

Izmantojiet datuma uzlīmi kā atgādinājumu par 
nākamo nomaiņu.

LV-16

Nomaiņas laiki
Filtra kalpošanas laiks mainīsies atkarībā no telpas vides, lietojuma un ierīces atrašanās vietas. Ja 
putekļi vai smakas saglabājas, nomainiet fi ltru.
(Skatiet sadaļu “Lūdzu, izlasiet pirms gaisa attīrītāja lietošanas”)
Šis fi ltra kalpošanas laika un nomaiņas periods pamatots uz apstākļiem, smēķējot 5 cigaretes dienā, 
un putekļu savākšanas/dezodorēšanas jaudas samazinājumu uz pusi salīdzinājumā ar jaunu fi ltru. 
Mēs iesakām nomainīt fi ltru biežāk, ja izstrādājums tiek izmantots ievērojami smagākos apstākļos 
nekā parastām mājsaimniecības vajadzībām.

Mitrināšanas fi ltrs

Filtra ietvars (pelēks)

FILTRA NOMAIŅA

PIEZĪME.

GAISA ATTĪRĪŠANAS 
MODELIS

FILTRA MODEĻA NOMAIŅA
HEPA fi ltrs: 
1 vienība

Dezodorējošais 
fi ltrs: 1 vienība

Mitrinošais 
fi ltrs: 1 vienība

UA-HD40E UZ-HD4HF UZ-HD4DF
UZ-HD6MFUA-HD50E UZ-HD4HF UZ-HD4DF

UA-HD60E UZ-HD6HF UZ-HD6DF
 

HEPA fi ltrs

Dezodorējošais fi ltrs

Atbrīvošanās no fi ltriem
Lūdzu, atbrīvojieties no izmantotajiem fi ltriem saskaņā ar vietējiem 
likumiem un noteikumiem.
HEPA fi ltra materiāls:

• Filtrs: polipropilēns
• Ietvars: poliesteris

Dezodorējošā fi ltra materiāls
• Dezodorētājs: aktīvā ogle
• Filtrs: poliesteris, mākslīgais zīds

Mitrināšanas fi ltra materiāls
• Filtrs: mākslīgais zīds, poliesteris

Filtra ietvars (balts)

Mitrināšanas 
fi ltrs

KOPŠANA UN APKOPE Noteikti izņemiet strāvas vada kon-
taktdakšu no sienas kontaktligzdas.



LV-17

LA
TV

IS
KI

PROBLĒMU NOVĒRŠANA

PAZĪME RISINĀJUMS (nav nepareiza darbība)

Smakas un dūmi netiek 
noņemti.

• Iztīriet vai nomainiet fi ltrus, ja tie šķiet ļoti netīri.
 (skatiet LV-12, LV-13, LV-15)

Putekļu/smakas uzraudzības 
lampiņa deg zaļā krāsā, kad 
gaiss ir piesārņots.

• Gaiss varēja būt netīrs ierīces pievienošanas brīdī.
 Atvienojiet ierīci no tīkla, uzgaidiet vienu minūti un pievienojiet 

no jauna.

Putekļu/smakas monitors deg 
oranžā vai sarkanā krāsā, kad 
gaiss ir tīrs.

• Sensora darbība tiek nevēlami ietekmēta, ja putekļu sensora 
atveres ir netīras vai aizsērējušas. Viegli notīriet putekļu senso-
rus. (Skatiet LV-5).

No ierīces dzirdama klikšķēšana 
vai tikšķēšana.

• Klikšķu vai tikšķu skaņas var būt dzirdamas, kad ierīce ģenerē 
jonus.

Izvadītajam gaisam ir smaka. • Pārbaudiet, vai fi ltrs nav ļoti netīrs. 
• Iztīriet vai nomainiet fi ltrus.
•   Plasmacluster gaisa attīrītāji izdala nelielas ozona paliekas, 

kuras var radīt smaku.

Ierīce nedarbojas, kad gaisā ir 
cigarešu dūmi.

•  Vai ierīce ir uzstādīta vietā, kur sensoram ir grūti uztvert cigare-
šu dūmus?

• Vai putekļu sensora atveres ir bloķētas vai aizsērējušas?
   (Šajā gadījumā iztīriet atveres.) (Skatiet LV-5)

Filtra indikatorlampiņa deg. •   Pēc fi ltru nomaiņas pievienojiet strāvas vadu kontaktligzdai un 
nospiediet fi ltra atiestatīšanas pogu. (Skatiet LV-12)

Putekļu/smaku monitors ir iz-
slēgts.

• Pārbaudiet, vai ir atlasīts apgaismojuma IZSLĒGŠANAS re-
žīms. Ja tā ir, tad nospiediet apgaismojuma vadības pogu, lai 
aktivizētu indikatorlampiņas. 

   (skatiet LV-11)

Ūdens piegādes indikatorlampi-
ņa nedeg, kad tvertne ir tukša.

• Pārbaudiet, vai Styrofoam pludiņā nav netīrumu. Iztīriet mitrinā-
šanas tekni. Nodrošiniet, lai ierīce tiktu novietota uz horizontā-
las virsmas.

Ūdens līmenis tvertnē nepaze-
minās vai pazeminās lēni.

• Pārbaudiet, vai mitrināšanas tekne un ūdens tvertne ir pareizi 
uzstādīta. Pārbaudiet mitrināšanas fi ltru. 

Iztīriet vai nomainiet fi ltru, ja tas ir ļoti netīrs. 
 (Skatiet LV-15 un LV-16).

Putekļu/smaku uzraudzības 
lampiņas bieži maina krāsu.

• Putekļu/smaku uzraudzības lampiņas automātiski maina 
krāsas, jo ar putekļu sensoru un smakas sensoru ir konstatēti 
piesārņojumi.

Pirms zvanīšanas apkalpes dienestam pārskatiet tālāk ietverto tabulu Problēmu novēršana, jo 
problēma var nebūt ierīces nepareiza darbība.



PAZĪME RISINĀJUMS (nav nepareiza darbība)

Ja rullītis/pludiņš/tekne tika noņemts. •  Uzstādiet rullīti/pludiņu/tekni tālāk norādītajā secībā.

AUTOMĀTISKA RESTARTĒŠANA
Pēc strāvas padeves zuduma automātiski 
atsāk darbību, ja strāvas padeve tiek 
atjaunota.

Automātisko restartēšanu var atiestatīt.
•  Pat tad, ja darbības laikā kontaktdakša ir atvienota 

vai jaudas slēdzis pārrauts darbības laikā, darbība 
tiek atsākta ar iepriekšējo darbības režīmu un 
iestatījumiem, ja strāvas padeve tiek atjaunota.

LV-18

PLUDIŅŠ RULLĪTIS

1. Ievietojiet pludiņu 
zem šī izciļņa.

2. Ievietojiet 
pludiņa izcilni 
atverē.

3. Atverē pludiņa otrā 
pusē ievietojiet izcilni.

Pludiņš

Izcilnis

Pludiņš

Skats šķērseniski

(ar izslēgtu ierīci)
ON

(ar izslēgtu ierīci)
ATCELŠANA

(vienlaikus vēl 3 s)

Ja apgaismojums , ,  
iedegas uz 10 sekundēm, 
iestatījums ir veikts.

(vienlaikus vēl 3 s)

Nofi ksējiet rullīti teknē no sāniem.

Mitrināšanas tekne

Teknes daļa

Klikšķis

PROBLĒMU NOVĒRŠANA
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DIGITĀLS 
RĀDĪJUMS

INFORMĀCIJA PAR 
KĻŪDU RISINĀJUMS

Normām neatbilstošs 
mitrināšanas fi ltrs.

Pārbaudiet, vai mitrināšanas fi ltrs, mitrināšanas tekne un 
rullītis ir pareizi uzstādīti, un pēc tam vēlreiz IESLĒDZIET 
strāvas padevi.

Normām neatbilstošs 
ventilatora motors.

Atvienojiet ierīci no tīkla, uzgaidiet vienu minūti un pievieno-
jiet no jauna.Normām neatbilstošs 

temperatūras-mitruma 
sensors.
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niecības)

1. Eiropas Savienībā

JA VĒLATIES ATBRĪVOTIES NO ŠĪ APRĪKOJUMA, NEIZMETIET TO PARASTĀ ATKRI-
TUMU TVERTNĒ UN NEMETIET TO UGUNĪ!
Nolietots elektriskais un elektroniskais aprīkojums vienmēr ir jāsavāc ATSEVIŠĶI atbilstoši 
spēkā esošajiem vietējiem tiesību aktiem.
Atsevišķa savākšana veicina videi draudzīgu apstrādi, materiālu pārstrādi un gala atkritu-
mu samazināšanu. NEPARIEZA ATBRĪVOŠANĀS var radīt kaitējumu cilvēku veselībai un 
apkārtējai videi konkrētu vielu dēļ! NOLIETOTO APRĪKOJUMU nogādājiet vietējā, parasti 
pašvaldības savākšanas vietā, kur tas ir iespējams.
Ja neesat pārliecināts par atbrīvošanos no izstrādājumiem, sazinieties ar vietējām varas 
iestādēm vai izplatītāju, lai uzzinātu par pareizu atbrīvošanos.
TIKAI EIROPAS SAVIENĪBAS UN DAŽU CITU VALSTU, PIEMĒRAM, NORVĒĢIJAS UN 
ŠVEICES, LIETOTĀJIEM. Piedalīšanos atsevišķā savākšanā nosaka likums.
Augšpusē redzamais simbols ir redzams uz elektriskā un elektroniskā aprīkojuma (vai 
iepakojuma), lai atgādinātu lietotājiem par to.
MĀJSAIMNIECĪBAS lietotāji tiek aicināti lietot esošas nolietotā aprīkojuma pieņemšanas 
vietas. Atgriešana ir bezmaksas.
Ja šis aprīkojums tiek lietots KOMERCIĀLI, sazinieties ar SHARP izplatītāju, kurš informēs 
par preces pieņemšanu atpakaļ. Pieņemot preci atpakaļ, var tikt piemērota maksa. Mazu 
aprīkojum (un mazu daudzumu) var nodot vietējā savākšanas vietā. Spānija: sazinieties ar 
izveidoto savākšanas sistēmu vai vietējām varas iestādēm, lai nodotu nolietotos izstrādā-
jumus.

2. Valstīs ārpus ES

Ja vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma, lūdzu, sazinieties ar savām vietējām varas iestā-
dēm un uzziniet par pareizo atbrīvošanās metodi.

Šveicei: lietotas elektriskās vai elektroniskās iekārtas var atdot atpakaļ bez maksas tirgotā-
jam pat tad, ja netiek iegādāts jauns izstrādājums. Papildu savākšanas vietas ir norādītas 
mājas lapā www.swico.ch vai www.sens.ch.

B. Informācija komerciāliem lietotājiem par atbrīvošanos no ierīces

1. Eiropas Savienībā

Ja izstrādājums tiek izmantots komerciālām vajadzībām un vēlaties no tā atbrīvoties, rīko-
jieties, kā aprakstīts tālāk.

Lūdzu, sazinieties ar SHARP izplatītāju, kas informēs jūs par preces atpakaļpieņemšanas 
iespēju. Iespējams, par preces atpakaļpieņemšanas un pārstrādes procesu tiks piemērota 
maksa.
Nelielas preces (un neliels daudzums) var nodot vietējās savākšanas vietās.

Spānijai: lūdzu, sazinieties ar izveidoto savākšanas sistēmas punktu vai vietējo varas 
iestādi par lietoto izstrādājumu atpakaļpieņemšanu.

2. Valstīs ārpus ES

Ja vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma, lūdzu, sazinieties ar savām vietējām varas iestā-
dēm un uzziniet par pareizo atbrīvošanās metodi.

Uzmanību! Jūsu izstrā-
dājums ir apzīmēts ar šo 
simbolu. Tas nozīmē, ka 
izmantotos elektriskos 
un elektroniskos izstrā-
dājumus nedrīkst sajaukt 
ar vispārējiem sadzīves 
atkritumiem. Šiem izstrā-
dājumiem ir atsevišķa 
savākšanas sistēma.
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